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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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Ⅰ: Vorbereitungen vor dem Zusammenbau: Schneiden Sie nach dem Öffnen des Kartons die 

Kunststoff-Kabelbinder und die Luftpolsterfolie mit einer Schere ab. Achten Sie darauf, alle Teile im 

Karton zu schützen. Wenn Sie den Zusammenbau auf dem Boden vornehmen, legen Sie Pappe 

oder einen Teppich auf den Boden, um Kratzer zu vermeiden. Sortieren Sie alle Teile und 

Komponenten sorgfältig. Entfernen Sie den Innenkarton, nehmen Sie die Teile heraus und ordnen 

Sie sie übersichtlich an. Die losen Teile im Karton sind in Abbildung 1 dargestellt:
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Schritt 4 (siehe Abbildung 5): Nehmen Sie die Bremszugklemmen (13) und befestigen Sie diese an 

den oberen Diagonalrohren der linken hinteren Rahmenbaugruppe (3) und der rechten hinteren 

Rahmenbaugruppe (5). Stecken Sie den linken und den rechten Bremszug in die 

Bremszugklemmen (13). Nehmen Sie den Stoffbeutel (8) und hängen Sie ihn an den Rahmen (wie in 

Abbildung 5 dargestellt). Hängen Sie den Eisenkorb (6) an die Haken auf der linken und rechten 

Seite der Hauptrahmenbaugruppe (1), um ihn fest zu befestigen. Nehmen Sie dann das Tablett (7) 

und stellen Sie es auf den Eisenkorb (6). Drücken Sie es nach unten, sodass das Tablett (7) die 

Oberseite des Eisenkorbs (6) bedeckt.

Schritt 3 (wie in Abbildung 4 dargestellt): Nehmen Sie die linke Armlehnenrohrbaugruppe (2) und die 

rechte Armlehnenrohrbaugruppe (4) und führen Sie diese in die äußeren Armlehnenrohre der 

Hauptrahmenbaugruppe (1) ein. Wählen Sie die passenden Bohrungen für die Armlehnenhöhe aus. 

Führen Sie die Sechskantschraube M6×30 (12) durch das äußere Armlehnenrohr der 

Hauptrahmenbaugruppe (1). Setzen Sie die M6-Sternmutter mit gebogener Unterlegscheibe (15) 

auf die Sechskantschraube M6×30 (12) und ziehen Sie sie fest.
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Paso 4 (tal y como se muestra en la figura 5): Coge las abrazaderas de los cables de freno (13) y 

fíjalas a los tubos diagonales superiores del conjunto del bastidor trasero izquierdo (3) y del 

conjunto del bastidor trasero derecho (5). Engancha los cables de freno izquierdo y derecho en las 

abrazaderas (13). Coge la bolsa de tela (8) y cuélgala del bastidor (tal y como se muestra en la 

figura 5). Cuelga la cesta de hierro (6) de los ganchos situados a la izquierda y a la derecha del 

conjunto del bastidor principal (1) para fijarla firmemente. A continuación, coge la bandeja (7) y 

colócala encima de la cesta de hierro (6). Presiona hacia abajo para que la bandeja (7) cubra la 

parte superior de la cesta de hierro (6).
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Fase 4 (come illustrato nella Figura 5): Prendere le fascette per i cavi dei freni (13) e fissarle ai tubi 

diagonali superiori del gruppo telaio posteriore sinistro (3) e del gruppo telaio posteriore destro (5). 

Agganciare i cavi dei freni sinistro e destro alle fascette (13). Prendere la borsa di stoffa (8) e 

appenderla al telaio (come mostrato nella Figura 5). Appendere il cestino di ferro (6) ai ganci sui lati 

sinistro e destro del telaio principale (1) per fissarlo saldamente. Quindi prendere il vassoio (7) e 

posizionarlo sopra il cestino di ferro (6). Premere verso il basso in modo che il vassoio (7) copra la 

parte superiore del cestino di ferro (6).

Fase 3 (come illustrato nella Figura 4): Prendere il gruppo del tubo del bracciolo sinistro (2) e il 

gruppo del tubo del bracciolo destro (4) e inserirli nei tubi esterni dei braccioli del gruppo telaio 

principale (1). Selezionare i fori corrispondenti all’altezza desiderata dei braccioli. Inserire il 

bullone esagonale M6×30 (12) attraverso il tubo esterno del bracciolo del gruppo telaio principale 

(1). Montare il dado a stella M6 con rondella curva (15) sul bullone esagonale M6×30 (12) e serrarlo.
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II. Instruções de montagem: (Consulte os números de peça e os nomes na Figura 1):

Passo 1 (conforme ilustrado na Figura 2): Retire o conjunto do quadro principal (1) e o conjunto da 

roda dianteira (9). Empurre manualmente as estruturas esquerda e direita do conjunto da estrutura 

principal para fora. Alinhe o orifício da porca da roda dianteira do conjunto da roda dianteira (9) com 

o orifício da manga da roda dianteira do conjunto da estrutura principal (1). Insira o conjunto da 

roda dianteira (9) na manga da roda dianteira do conjunto da estrutura principal (1). Em seguida, 

insira o parafuso sextavado M6×35 (14) através do orifício da manga da roda dianteira do conjunto 

do quadro principal (1) e alinhe-o com o orifício da porca da roda dianteira do conjunto da roda 

dianteira (9). Pegue na pequena porca de botão com anilha curva (11), instale-a no parafuso 

sextavado M6×35 (14) e aperte-a.
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Passo 3 (conforme ilustrado na Figura 4): Pegue no conjunto do tubo do apoio de braço esquerdo 

(2) e no conjunto do tubo do apoio de braço direito (4) e insira-os nos tubos exteriores dos apoios de 

braço do conjunto da estrutura principal (1). Selecione os orifícios de altura adequados para os 

apoios de braços. Insira o parafuso sextavado M6×30 (12) através do tubo exterior do apoio de 

braços do conjunto da estrutura principal (1). Coloque a porca estrela M6 com anilha curva (15) no 

parafuso sextavado M6×30 (12) e aperte-a.

Passo 4 (conforme ilustrado na Figura 5): Pegue nos grampos dos cabos de travão (13) e fixe-os 

nos tubos diagonais superiores do conjunto do quadro traseiro esquerdo (3) e do conjunto do 

quadro traseiro direito (5). Prenda os cabos de travão esquerdo e direito nos grampos (13). Pegue 

no saco de pano (8) e pendure-o no quadro (conforme ilustrado na Figura 5). Pendure o cesto de 

ferro (6) nos ganchos dos lados esquerdo e direito do conjunto do quadro principal (1) para o fixar 

firmemente. Em seguida, pegue no tabuleiro (7) e coloque-o em cima do cesto de ferro (6). 

Pressione para baixo de modo a que o tabuleiro (7) cubra a parte superior do cesto de ferro (6).
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II. Instrucțiuni de asamblare: (Consultați numerele de piesă și denumirile din Figura 1):

Pasul 1 (așa cum se arată în Figura 2): Scoateți ansamblul cadrului principal (1) și ansamblul roții 

din față (9). Împingeți cu mâna spre exterior cadrele stâng și drept ale ansamblului cadrului 

principal. Aliniați orificiul piuliței roții din față al ansamblului roții din față (9) cu orificiul manșonului 

roții din față al ansamblului cadrului principal (1). Introduceți ansamblul roții din față (9) în manșonul 

roții din față al ansamblului cadrului principal (1). Apoi introduceți șurubul hexagonal M6×35 (14) 

prin orificiul manșonului roții din față al ansamblului cadrului principal (1) și aliniați-l cu orificiul 

piuliței roții din față al ansamblului roții din față (9). Luați piulița mică cu șaibă curbată (11), montați-

o pe șurubul hexagonal M6×35 (14) și strângeți-o.
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Pasul 3 (așa cum se arată în Figura 4): Luați ansamblul tubului cotierului stâng (2) și ansamblul 

tubului cotierului drept (4) și introduceți-le în tuburile exterioare ale cotierelor din ansamblul 

cadrului principal (1). Selectați orificiile corespunzătoare pentru înălțimea cotierelor. Introduceți 

șurubul hexagonal M6×30 (12) prin tubul exterior al cotierelor din ansamblul cadrului principal (1). 

Montați piulița cu cap în stea M6 cu șaibă curbată (15) pe șurubul hexagonal M6×30 (12) și 

strângeți-o.

Pasul 4 (așa cum se arată în Figura 5): Luați clemele cablurilor de frână (13) și fixați-le pe tuburile 

diagonale superioare ale ansamblului cadrului din spate stâng (3) și ale ansamblului cadrului din 

spate drept (5). Fixați cablurile de frână din stânga și din dreapta în clemele corespunzătoare (13). 

Luați sacul din pânză (8) și agățați-l de cadru (așa cum se arată în Figura 5). Agățați coșul de fier (6) 

de cârligele de pe părțile stângă și dreaptă ale ansamblului cadrului principal (1) pentru a-l fixa 

ferm. Apoi luați tava (7) și așezați-o deasupra coșului de fier (6). Apăsați în jos astfel încât tava (7) 

să acopere partea superioară a coșului de fier (6).
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